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Фоули и Скиннер в тишине стояли в смотровой комнате. Вернулся врач: «Она уже едет».
«Кто конкретно это женщина?».
«Она имеет самое близкое отношение к тому, что случилось с агентом Малдером, из всего, что мне приходилось видеть».

«Как так?»,- спросил Скиннер.
«Ну, у неё нет точно такой же сверхмозговой подкорковой активности, но очень близко к этому».

«Вы лечили эту женщину?»,- спросила Фоули бесцеремонно.

Врач рассмеялся: «Никто не лечил эту женщину. Она не позволила этого. У неё было диагностировано шизо-аффективное расстройство и клиническая депрессия, но она отказалась от какого-либо лечения».

«Она опасна?»,- спросила Фоули.
«Нет, что довольно странно. Хотя у неё имеются некоторые очень специфичные характеристики»,- тут открылась дверь.

«Мэриэнн, спасибо что приехали»,- доктор указал на Фоули и Скиннера.- «Это...».
«Выведите отсюда этих Джека и Джилл»,- она холодно уставилась на них.

«Я заверяю вас, что у нас на сердце только самые лучшие интересы агента Малдера»,- проговорил Скиннер с симпатией, но всё же твёрдо.

«Нет, это не так».

«Пожалуйста»,- врач сделал Фоули и Скиннеру жест покинуть комнату. Он вышел в холл вместе с ними: «Я ручаюсь вам, что если она скажет что-то по существу, я непременно передам это вас»,- он вернулся в комнату.
Мэриэнн уставилась в монитор. Два ассистента помогали Малдеру облачиться в хлопчатобумажную форму: «В чём здесь дело?».
Врач вздохнул: «Никогда не видел ничего похожего на это, Мэри, это даже тебя побить может».

Малдер, теперь как следует одетый, свернулся в позе эмбриона и зажал руками уши.
«Голоса?».

«О, да. Согласно словам женщины, которая была здесь».

«Это она передала его в ваши руки?».

«Вроде как. Она и этот мужчина привезли его, но он подписал другие, свои собственные бумаги».
«Значит, технически, он доброволец».

«Да».

«Что он говорит?».

«Что-то касательно артефакта из космоса».

«Лекарства уже введены?».
«Пока нет».

«И не надо. Это возымеет противоположный эффект».
«Если он станет агрессивным...».

«Не угрожайте ему, и он не станет. Позвольте мне войти».

Он точно мог сказать, когда впервые увидел, её что она - друг. «Привет»,- сказал Малдер Мэриэнн, когда она вошла в обитую резиной комнату. Он сел, и в ту же секунду хаос в его голове несколько снизился.
«Эй. Симпатичная комнатка».
Малдер рассмеялся: «Это несколько выходит за предел моего ценового диапазона, но, думаю, я смогу позволить себе оплачивать арендную плату».

«За что ты здесь?».
«Я - полный свихнувшийся лунатик»,- проговорил он, выкатив глаза.

«Добро пожаловать в клуб».

«Мне не кажется очень удобным обсуждать подробности в этом специфичном направлении»,- сказал он, кивая в сторону камеры, видневшейся в потолке.
Мгновение Мэриэнн молчала: «Я посмотрю, что можно сделать»,- она оглянулась на камеру.
Врач наблюдал за ними из смотровой комнаты. «Нет, Мэри!»,- на мониторах замелькали помехи.- «Чёрт возьми! Надеюсь, на сей раз ты хотя бы не сорвала кабели».
Мэриэнн повернулась к Малдеру: «Теперь лучше?».
Он указал на камеру: «Ты сделала...».

«Просто расскажи мне, что происходит».

Доктор вышел в холл, где стояли Фоули и Скиннер. «Итак?»,- спросила она.
«Будет лучше, если вы скажете мне, как конкретно агент Малдер попал в это состояние».

«Мы же сказали вам, что он внезапно начал жаловаться, что слышит голоса, а потом рухнул на пол».
«На работе?».

«Да»,- сказала Фоули.- «Директор Скиннер - его начальник, он может подтвердить этот рассказ».
«У агента Малдера прежде не было истории умственных заболеваний?».
«Нет»,- сказала Фоули.

«И никакого внезапного необычного или жестокого поведения?».

«Нет»,- сказал Скиннер.
«Ничего, что бы вам хотелось добавить, что могло бы помочь агенту Малдеру? Любая деталь, не важно, насколько она мала?».

«Нет»,- сказала Фоули.- «Это случилось, словно гром среди ясного неба».
Мэриэнн села, задумавшись.

«Я знаю, здесь много можно обдумывать»,- сказал Малдер.
«Твоя напарница сказала, что артефакт был подделкой, но он всё равно вызывал у тебя эти приступы. Это не может быть признаком наличия истинного артефакта. Если то, что вы нашли, подделка, тогда возможно, что настоящий артефакт, если действительно существует настоящий, всё ещё где-то там, всё ещё связан с другой частью. Я бы сказала, что начало было положено когда соединились два кусочка артефакта».
Малдер кивнул, это имело для него смысл.
«Что если есть и другие люди вроде тебя? Другие люди, в головах у которых внезапно заиграли десять радиостанций, которые они не могут отключить?».

«Это было бы очень плохо».

«У меня всю мою жизнь было схожее состояние с тем, что ты описал мне. Я привыкла к нему».
«Гибсон»,- сказал Малдер, когда его словно ударило.
«Кто?».

«У тебя есть какие-либо другие способности, кроме как уничтожать камеры?».

«Это называется Эффектом Паули».

«Я знаю, как это называется».

Она улыбнулась ему: «Я могу готовить среднюю кастрюлю из цыплят».
Он не был в настроении для шуток: «Ты знаешь, что я имею в виду».

Она вздохнула: «Я не люблю хвастаться. Мой коэффициент интеллекта неизмерим».

«Шкала не достаточно высока для тебя?».
«Тест не смог измерить, как именно я думаю. Он не видит, как я добираюсь из пункта А в пункт F. Я думаю не как нормальные люди».

«А как ты оцениваешь «нормальное»?».
«Нормальное - это не я».

Мгновение висела тишина.

«Добро пожаловать в клуб»,- улыбнулся Малдер.

Мэриэнн улыбнулась в ответ. «Сейчас мне нужно идти, но я вернусь»,- она поднялась.- «А ты хорошо выглядишь в этом платье».

«Тебе стоило увидеть меня без него»,- усмехнулся он коварно.
«Не отказалась бы»,- сказал она, нажимая на кнопку, чтобы выйти.

Доктор с облегчением увидел, что мониторы снова заработали нормально, и выпустил её. «Не делай так больше»,- упрекнул он её, когда она вошла в смотровую комнату.- «О чём ты думаешь?».
«Сумасшедший, как лиса»,- сказал она.- «Но ни для кого не опасен. Почему он здесь?».
«Те мужчина и женщина из ФБР, а мы не задаём им вопросов».

«Понимаю. Я уже могу идти? В комиссариате подают мороженое».
«Спасибо за помощь».

~*~*~*~
Два часа спустя
Мэриэнн увидела, как низкорослая рыжеволосая женщина, словно шторм, вылетела из здания. Она скользнула внутрь, схватила белый лабораторный халат с тележки, которую везли в прачечную, и накинула его поверх своей камуфляжной футболки и леггинсов. Внутри своего сознания она слышала его крик. «Я иду, Фокс, я иду».

Она хитро прокралась к смотровой комнате, которая была заперта. Она вынула невидимку из своих волос и стала пробовать открыть замок.
«Скалли! Скаааааааллиииии!»,- кричал он, всё ещё таращась в камеру. Мэриэнн положила руку на монитор, и он остановился. «Кто здесь?»,- завопил он.
Она сконцентрировалась: «Шш, я пришла, чтобы вытащить тебя».
Он отступил от камеры и встал, прислонившись к стене.
Она нажала на кнопку возле дверей и выскользнула из смотровой комнаты, предварительно проверив коридор. Она подбежала к нему, когда он выходил из изолятора: «Где твоя одежда, солдат?».
«Не знаю»,- он посмотрел на неё, и шум в его сознании тут же отступил. Её футболка высовывалась из-под лабораторного халата, и она не смогла бы никого одурачить.
Она сняла халат: «Надень это, мы убираемся отсюда. Ты помнишь, как подписывал свои бумаги?».
«Нет»,- пока он пытался убраться отсюда, он не хотел знать, что происходит у неё в голове.
«Ну, ты это сделал, и это чертовски хорошая вещь»,- они небрежно подошли к столу в приёмной.
Клерк поднял на них глаза: «Я могу вам помочь?».
«Я хотел бы сейчас же выписаться, пожалуйста. Меня зовут Фокс Малдер».

Клерк набрал его имя на компьютере. Мэриэнн продолжала нервно оглядываться. «Мистер Малдер, подпишите вот это и заберите свои вещи»,- клерк вручил ему карточку с прикреплённой к ней бумажкой и ручку. Малдер поднял карточку. 
«Ты прочёл это?»,- спросила Мэриэнн шёпотом, всё ещё озираясь вокруг.
«Я знаю, что это, мне не нужно это читать».

«Всё равно прочитай, просто на всякий случай».
Малдер прочёл форму. В ней не было ничего странного. Он подписал её, и клерк отдал её его одежду и бумажник. Малдер зашёл в мужской туалет, чтобы переодеться. Он стоял спиной к дверям, поэтому не видел и не слышал, как за ним вошла Мэриэнн. Он скинул своё хлопковое облачение и услышал выдох. Он развернулся, и Мэриэнн снова задохнулась.
«Сладкая тайна жизни»,- проговорила она с вытаращенными глазами.
Он прикрылся руками: «Что ты здесь делаешь?».
«Я должна была убедиться, что ты нормально выберешься отсюда».

«Никто бы не похитил меня из мужского туалета».

«Никогда не знаешь наверняка».
Он подумал об этом и решил, что она права: «Закрой глаза». Она прикрыла глаза. Он снова обратил своё внимание на переодевание. Мэриэнн подглядывала. Он закончил одеваться, и они ушли: «Здесь есть какая-нибудь машина, на которой мы могли бы сбежать?».

«Я живу чуть дальше по этой улице»,- она указала рукой и двинулась в том же направлении.
«Я выбрался, что теперь?».
«Это зависит от тебя. Вытащить тебя оттуда просто было моей работой».

«А кто дал тебе эту работу?».
«Начальник».

«А кто твой начальник?».

«Ты не поверишь, если я расскажу тебе».
«Почему?».
«Потому что ты не веришь в него»,- Малдер остановился на месте. Мэриэнн перепрыгнула через куст и подбежала ко входу в квартиры: «Идёшь?». Она открыла дверь и подождала его. Он нагнал её и вошёл в здание. Она неслась перед ним. Потом достала их своего бра ключ: «Тебе это понравится»,- сказала она, останавливаясь перед дверью и отпирая её. Она прошла внутрь, оставив для Малдера открытую дверь. Она жила в квартире 13. Он вошёл, закрыв за собой двери. «Оставайся здесь, пока чувствуешь себя в безопасности. Располагайся как тебе удобно»,- у неё было ещё меньше мебели, чем у него. Он сел на старое обитое кресло. «Хочешь пить? Есть?».
«Нет, спасибо. Почему голоса внезапно прекратились?».
«Это сделала я».

Он посмотрел на неё: «Ты забралась в мою голову».

Она села в кресло перед ним: «Я здесь, чтобы помочь тебе нести твою ношу».
«Ты хочешь мне сказать, что ты - ангел?».
Она улыбнулась: «Едва ли. Мне это тоже кажется запутанным».

Зазвонил сотовый Малдера: «Да?».
«Фокс, где ты, чёрт возьми?»,- Диана практически кричала.

«Я в безопасности».

«Нет, не в безопасности».
«Голоса исчезли. Что бы ни было со мной, всё исчезло».

«Ты уверен?».
«Да».

Она вздохнула: «Хорошо, но, может, тебе следует взять пару дней отгула, просто на всякий случай».

«Может, я так и сделаю».
«Увидимся позже».

«Пока»,- он отключил трубку и повернулся к Мэриэнн.

«Она мне не нравится»,- проговорила та.
«Она хорошая».
«Не уверена».

Мгновение висела тишина.

«Откуда у тебя такая рубашка?».
«Из каталога».

«Ты можешь сказать, о чём я сейчас думаю?».

«Да. Это не прямая подача, скорее сигнал, увеличивающийся и снижающийся».
В комнату вошла большая чёрная кошка, протяжно мяукнув Малдеру.

«Боже правый, какая она большая».
Мэриэнн наклонилась и опустилась на пол. Кошка ринулась к ней. «Эндимион, скажи привет мистеру Малдеру»,- кошка подошла к Малдеру и снова мяукнула.

Малдер вытянул руку и почесал голову кошки: «Любимчик Артемиды».
«По слухам. Думаю, Баккус устроил всё это. Кратко я зову его Энди».
Кот запрыгнул Малдеру на колени и улёгся там: «Должно быть, он учуял мою рыбу».
«Просто скажи ему, чтобы ушёл, если хочешь».
«Нет, он замечательный»,- Малдер погладил спину кота, и тот замурлыкал.
«Я считаю его своим ребёнком».

«У меня прежде были домашние животные, я знаю, что к ним можно очень привязаться».
«Да»,- она наблюдала, как Энди закрыл глаза и расслабился. «Фокс»,- Малдер поднял на неё глаза.- «Расскажи мне о себе».

HAPPY END!!

От переводчика: Посетите мой сайт
http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
